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Government of Bahrain
Issue 8/1963


We, Isa bin Salman Khalifa, Ruler of Bahrain and Dependencies, hereby decree on this day, the twenty-eighth of Rabi' al-Thani 1383 H, corresponding to the sixteenth of September 1963, the following law: 
Bahraini Nationality Law - 1963 
Title of the Law and Effective Date 
1 - This law shall be known as the 'Bahraini Nationality Law of 1963' and shall come into effect from the twenty-eighth of Rabi' al-Thani 1383 H, corresponding to the sixteenth of September 1963. 
Interpretation of Terms 
2 - In this law, unless context requires otherwise, the following words and expressions shall have the meanings assigned to them below: 
"Foreigner" means any person who is not a Bahraini. 
"Bahraini" means any person who acquired Bahraini nationality under the provisions of this Law. 
"Naturalized Person" means any person granted Bahraini nationality under the provisions of Article 6 of this Law. 
"Minor" means any person who has not attained the age of eighteen in the Gregorian calendar. 
"Fully Competent" means anyone who is not a minor or mentally incapacitated. 
Nationality Previously Acquired by Law 
3 - Anyone who has acquired Bahraini nationality by virtue of Declaration No. 20/1356 on the eighth May 1937, shall be considered Bahraini. 
Bahrainis by Descent 
4 - A person shall be considered Bahraini: 
(a) If born in Bahrain after the effective date of this Law, and their father was Bahraini at the time of that birth. 
(b) If born outside Bahrain after the effective date of this Law, and their father was Bahraini at the time of that birth, provided that the father or paternal grandfather of the person was born in Bahrain. 
(c) If born in Bahrain or elsewhere after the effective date of this Law, and their mother was Bahraini at the time of their birth, with the condition that the father is either unknown, his paternity is not legally proven, or the father has no nationality. 
Bahrainis by Birth 
5 - A person shall be considered Bahraini: 
(a) If born in Bahrain after the effective date of this Law, and their father was born in Bahrain, and Bahrain was his usual place of residence at the time of that person's birth, provided that the person does not hold any other nationality. 
(b) If born in Bahrain after the effective date of this Law to unknown parents, the foundling is considered born in Bahrain unless proven otherwise. 	Comment by muhammad zaheer: “and” not needed 
Bahrainis by Naturalization 
6 - (1) The ruler, by his decree, may grant Bahraini nationality to any fully competent foreigner upon request, provided the following qualifications are met: 
(a) Having legally established ordinary residence in Bahrain for a minimum period of twenty-five consecutive years, or fifteen consecutive years if of Arab origin, provided this period starts after the effective date of this Law. 
(b) Having good moral character. 
(c) Having a sufficient knowledge of the Arabic language. 
(d) Owning a fixed property registered in their name with the Bahrain Land Registry. 
(2) Despite what is mentioned in the preceding paragraph of this Article, the ruler, by his decree, may grant Bahraini nationality to anyone he orders to be granted, and the ruler, by his decree, may grant Bahraini nationality to any Arab who requests it if they have rendered distinguished services to Bahrain. 
(3) The foreigner who acquires Bahraini nationality under the provisions of this Article shall not have the right to vote, represent, nominate, or be appointed to local councils (other than private clubs or associations) before the expiration of ten years from the date of his acquisition of such nationality. 
This provision shall apply to those who have previously been naturalized with Bahraini nationality before the enactment of this Law, and the ten-year period shall apply to them from the effective date of this Law. 
(4) If a person is granted Bahraini nationality under this Article, their spouse and minor children shall be considered naturalized Bahrainis from the date on which such nationality is granted. 
Nationality of wives 
7 - (1) If a foreign woman marries a Bahraini man after the effective date of this Law, she becomes Bahraini. If a Bahraini woman marries a foreigner after that date, she loses her Bahraini nationality if and when she acquires her husband's nationality; otherwise, she retains her Bahraini nationality.  Her Bahraini nationality can be restored after the end of the marriage if she requests it and has regular residence in Bahrain or has returned to reside there. 
(2) If a foreign woman acquires Bahraini nationality under the preceding paragraph or under paragraph (4) of Article 6 of this Law, she does not lose it at the end of the marriage unless she regains her original nationality or acquires another nationality. Her Bahraini nationality can be restored by the ruler's decree if she requests it. 
Withdrawal of Bahraini Nationality from Naturalized Persons 
8 - The ruler, by his decree, may withdraw Bahraini nationality from a naturalized person in the following two cases: 
(1) If it was obtained through fraud, false statements, or the concealment of essential information. In this case, Bahraini nationality can be withdrawn from any naturalized person who acquired it according to the provisions of paragraph (4) of Article 6 of this Law. 
(2) If convicted in Bahrain within five years of naturalization of a crime affecting their honour or trustworthiness.  In this case, Bahraini nationality is withdrawn from the convicted individual alone. 
Loss of Bahraini Nationality 
9 - (1) A Bahraini loses their Bahraini nationality: 
(a) If they naturalize, choosing a foreign nationality, and a decree is issued by the ruler to withdraw their Bahraini nationality, or: 
(b) If they renounce their Bahraini nationality, and a decree is issued by the ruler to withdraw their Bahraini nationality. 
(2) If a person loses Bahraini nationality under this Article, their minor children shall lose it with them. 


Revocation of Bahraini Nationality 
10 - By the ruler's decree, Bahraini nationality may be revoked from anyone enjoying it in the following cases: 
(a) If they enter military service in a foreign country and remain there despite the order issued by the Bahraini government to leave, or: 
(b) If they assist or engage in the service of an enemy state, or: 
(c) If they cause harm to the security of the state. 
Restoration of Bahraini Nationality 
11 - By the ruler's decree, Bahraini nationality may be reinstated at any time to those who lost it under the provisions of the preceding three Articles. 
Abolition 
12 - By this Law, all provisions conflicting with its terms, included in any other law previously published regarding Bahraini nationality, shall be abolished to the extent that they conflict with the provisions of this Law. 
Isa bin Salman Al Khalifa 
Ruler of Bahrain and Dependencies thereof
Issued on: 28 Rabi Al-Thani 1383 H. 
Corresponding to 16 September 1963 
Bahraini Nationality Law of 1963 
A new law on Bahraini nationality, known as the Bahraini Nationality Law of 1963, has been issued by the Court of His Majesty and is effective from the twenty-eighth of Rabi' al-Thani 1383, corresponding to the sixteenth of September 1963.  This law comprehensively regulates Bahraini nationality, outlining conditions for acquisition, withdrawal, loss, revocation, and restoration. Due to its significance, we now provide a brief overview of its key points. 
The law does not address individuals who previously acquired Bahraini nationality, considering them Bahrainis under its third article. In its fourth Article, the law clarifies the process of acquiring Bahraini nationality by descent or inheritance. It considers anyone born to a Bahraini father as Bahraini, with the condition that if born outside Bahrain, the father or paternal grandfather must have been born in Bahrain. Thus, the law restricts the right of Bahraini expatriates to retain their Bahraini nationality to the third generation. The law also considers anyone born to a Bahraini mother as Bahraini if they do not acquire their father's nationality for reasons outlined in the law. 
In its fifth Article, the law addresses the method of acquiring Bahraini nationality by birth. It stipulates that anyone born in Bahrain to a foreign father becomes Bahraini if the father has not acquired the nationality of another government and was born in Bahrain, establishing it as his usual place of residence at the time of the child's birth. 
The law, in its sixth Article, sets conditions for the naturalization of foreigners to obtain Bahraini nationality. It requires a decree from the ruler, contingent upon certain conditions for the nationality applicant, including legitimate residence in the country for a consecutive period of twenty-five years or fifteen years if they are Arab, starting from the effective date of the law. Additionally, the applicant must own fixed property registered in their name in Bahrain. This Article also authorizes the ruler to grant Bahraini nationality to any person who does not meet these conditions or to any Arab who requests it if they have rendered distinguished services to Bahrain. This Article prohibits anyone who acquires Bahraini nationality through naturalization from the right to vote or be appointed as a member of local councils (other than private clubs and associations) for a period of ten years to ensure the integrity of their loyalty to their new homeland. 
The seventh Article stipulates that a foreign woman acquires Bahraini nationality if she marries a Bahraini man, and she loses her Bahraini nationality if she marries a foreigner and acquires his nationality. However, her Bahraini nationality can be restored after the end of the marriage if she requests it and has regular residence in Bahrain or has returned to reside there. 
The law, in its eighth, ninth, and tenth Articles successively, addresses the withdrawal of Bahraini nationality from a naturalized individual if obtained through fraud, providing false information, or if convicted in Bahrain of a crime affecting their honour or trustworthiness within five years of naturalization. It also covers the loss of Bahraini nationality for its holder if they choose to acquire the nationality of a foreign government or renounce their Bahraini nationality. Furthermore, it outlines the withdrawal of Bahraini nationality from its holder if they engage in military service for a foreign country and refuse to leave it after an order to do so is issued by the Bahraini Government or if they assist or engage in the service of an enemy state, or cause harm to the security of the State. The law stipulates in each of these cases that the withdrawal, loss, or revocation of nationality must be ordered by the ruler due to the seriousness of this measure. 
Finally, in its eleventh Article, the law allows the restoration of Bahraini nationality by the ruler's order to anyone who lost it in the three aforementioned cases. 
This is a summary of the key provisions of the Bahraini Nationality Law for the year 1963. Those interested can refer to the detailed law in issue No. 534 of the Official Gazette of the Government of Bahrain. 
Issued on the twenty-eighth of Rabi' Al-Thani 1383 
Corresponding to the sixteenth of September 1963 
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